
UNDER 
 
A máme tu další předložku! Konkrétně under. Ani zde, obávám se, vás nepřekvapím, 
skutečně má význam „pod“ (čím či kým), ve smyslu pohybu přímo pod něčím (tedy ne v nižší 
poloze, ale přímo pod něčím). Jako vždy jsou tu pro vás tři typické výrazy. 

• under the table (pod stolem) 
• under water (pod vodu) 
• under a bridge (stoupat) 

 
Ani naši tradici tří kompletních vět nehodlám porušit, takže tady jsou. 

• It is bad luck to walk under a ladder (Projít pod žebříkem přináší smůlu) 
• We went under a bridge (Šli jsme pod most) 
• The mouse ran under the bed (Myš zaběhla pod postel) 

 


